
Your English Toolbox

VOCABULARY · EPISODE 214

Short Stories with Peter: The Ox and the Hundred Carts

English learning resource · ES

Open online: yourenglishtoolbox.com/resources/episode-214-vocabulary/

Read the complete resource online

Content version: 624d56909a8c5da1
Page 1

Key words & expressions · English + Spanish

8 learning entries

Study task: Listen again and notice the expressions you studied.

1

make a bet
hacer una apuesta

DEF

To agree that someone will win or lose something depending on what happens.
A bet may involve money, but the phrase can also describe a friendly prediction.

ES

Acordar que alguien ganará o perderá algo según lo que ocurra.
Puede haber dinero de por medio, aunque también puede ser una predicción amistosa.
The farmer made a bet about the hundred carts.
El granjero hizo una apuesta sobre los cien carros.
They made a small bet about which team would win.
Hicieron una pequeña apuesta sobre qué equipo ganaría.

2

boast
jactarse

DEF

Talk too proudly about yourself or your achievements.
It normally has a negative tone.

ES

Hablar con orgullo excesivo de uno mismo o de sus logros.
Suele tener un matiz negativo: se presume para impresionar a los demás.
The farmer boasted that his ox could pull a hundred carts.
El granjero se jactó de que su buey podía mover cien carros.
Do not boast about a result you have not achieved yet.
No te jactes de un resultado que todavía no has conseguido.

3

companion
compañero

DEF

A person or animal who spends time or works with someone.
Companion suggests company or a shared journey, not ownership.

ES

Persona o animal que pasa tiempo o trabaja junto a alguien.
Sugiere compañía y vínculo compartido, no posesión.
The ox had been the farmer’s companion for years.
El buey llevaba años siendo el compañero del granjero.
Her dog was a faithful companion on long walks.
Su perro era un compañero fiel en los paseos largos.
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4

admit you were wrong
admitir que te equivocaste

DEF

To say honestly that your belief or action was mistaken.
Admit takes responsibility; it is stronger than merely saying that a problem happened.

ES

Reconocer sinceramente que una creencia o una acción fue errónea.
Admitirlo supone asumir responsabilidad, más que decir que hubo un problema.
The farmer admitted he was wrong to hurt the ox.
El granjero admitió que se había equivocado al herir al buey.
I admitted I was wrong about the meeting time.
Admití que me había equivocado con la hora de la reunión.

5

take your time
tómate tu tiempo

DEF

Do something without hurrying.
This can sound reassuring; tone matters when someone is under pressure.

ES

Hacer algo sin apresurarse.
Puede tranquilizar a alguien que siente presión; el tono importa.
The farmer told the ox to take his time.
El granjero le dijo al buey que se tomara su tiempo.
Take your time with the form; I can wait.
Tómate tu tiempo con el formulario; puedo esperar.

6

loosen your grip
aflojar el agarre

DEF

To hold something less tightly.
Grip is the way you hold an object; loosen can also suggest becoming less controlling.

ES

Sujetar algo con menos fuerza.
Además del gesto físico, puede sugerir que se deja de controlar tanto.
The farmer loosened his grip on the rope.
El granjero aflojó el agarre de la cuerda.
She loosened her grip on the handle when the door opened.
Aflojó la mano sobre el picaporte cuando se abrió la puerta.
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7

prove a claim
demostrar una afirmación

DEF

To show that a statement is true with evidence or action.
Prove is stronger than repeat or insist on a claim.

ES

Mostrar con pruebas o acciones que algo que se afirma es cierto.
Demostrar va más allá de repetir una afirmación o insistir en ella.
The ox moved the carts and proved the farmer’s claim.
El buey movió los carros y demostró la afirmación del granjero.
The test results helped the team prove its claim.
Los resultados ayudaron al equipo a demostrar lo que había afirmado.

8

call someone names
insultar a alguien

DEF

To insult someone with hurtful words.
This phrase means using insulting labels; it does not mean speaking a person’s name aloud.

ES

Dirigir palabras ofensivas a una persona.
Significa ponerle motes despectivos, no pronunciar su nombre.
The farmer called the ox names, then apologised.
El granjero insultó al buey y luego se disculpó.
Children should not call each other names.
Los niños no deberían insultarse unos a otros.
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